
Bio Modifier Xtreme is a concentrated to all 
odor problems. Several strains of bacteria pro-
duce multiple enzymes to digest odors at the 
source of the odor. The addition of Hydrocide 
blasts odor at the molecular level upon contact.

Contents: One U.S. Gallon (3.79 Litres)

	 Residential Carpet
	 Upholstery
	 Oriental Rugs
	 Restoration
7.5	RTU pH

 = Primary Use   = Secondary Use

Bio-Modifier Xtreme

Blast odors at the 
molecular level 
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Urine Removal System
Système d’élimination de l’urine

Warning: Causes serious eye irritation.  See back panel for precautions 
and first aid. Advertissement: Provoca irritación ocular grave. Voir le 
panneau arrière pour les précautions et les premiers soins.

DIRECTIONS:
For Best Results:  Use in combination with the  following products: Bridgepoint Urine Neutralizer, and Bridgepoint Urine Stain 
Remover.  Shake well before using as spores settle over time to the bottom of container.

• Thoroughly inspect the affected area with an ultraviolet light designed for urine discovery and a moisture probe to ascertain the 
extent of the urine damage.

• If light damage (urine not penetrated into the pad), apply Urine Stain Remover, allow to dwell for 10 minutes. Extract.  If stain is 
still present apply Urine Stain Remover and allow to dwell until dry.

• For medium to heavy Urine Damage – Dilute Urine Neutralizer with 8 parts water in a pump or electric sprayer or pour directly 
into a Hydro-Force injec-tion sprayer. Apply to the full area of contamination. Remember that the area of contamination under 
the carpet may be more than twice the size as the stain on the surface.  Apply enough to reach the pad and subfloor. (Caution: 
some subfloors may be susceptible to water damage.) Allow to dwell 10 minutes.

• Extract Urine Neutralizer with a Water Claw® or Flash Extractor™.  Flush clear hot water around the water claw several times to 
remove dissolved urine contamination.

• Apply Bio Modifier Xtreme  heavily enough to penetrate to affected areas.  Use of a subsurface injection   system such as the 
Injectimate will help the product reach the contamination.  For large area coverage Bio Modifier Xtreme may be run through a 
Hydro-Force injecting spray-er (1 to 4 dilution) with the metering tip removed.

• Run a light vacuum stroke (do not rinse) over the pile surface to aid in surface drying.  If urine stains remain, lightly spray Urine 
Stain Remover onto the surface fibers.

MODE D’EMPLOI:
Pour un résultat optimal : Utiliser en combinaison avec les produits suivants : Bridgepoint Urine Neutralizer et Bridgepoint Urine 
Stain Remover.  Bien agiter avant utilisation car les spores se déposent avec le temps au fond du récipient.
• Inspecter soigneusement la zone touchée à l’aide d’une lumière ultraviolette conçue pour la découverte d’urine et d’une sonde 

d’humidité afin de déterminer l’étendue des dégâts causés par l’urine.
• Dans le cas d’un dommage léger (l’urine n’a pas pénétré dans le tampon), appliquer du détachant d’urine et laisser agir pendant 

10 minutes. Extrait.  En cas de tache persistante, appliquer du détachant pour urines et laisser sécher.
• Dans le cas de dommages moyens à importants causés par l’urine, diluer le neutralisant d’urine avec 8 volumes d’eau dans un pul-

vérisateur à pompe ou électrique, ou le verser directement dans un pulvérisateur à injection Hydro-Force. Appliquer à l’ensemble 
de la zone de contamination Rappelez-vous que la zone de contamination sous la moquette peut être plus de deux fois plus 
grande que la tache en surface.  En appliquer suffisamment pour atteindre le tampon et le sous-plancher. (Attention : certains 
sous-planchers peuvent être sensibles aux dommages causés par l’eau.) Laisser agir pendant 10 minutes.

• Extraire le neutralisant d’urine à l’aide d’un Water Claw® ou d’un Flash Extractor™  Rincez plusieurs fois à l’eau chaude claire autour 
de la griffe à eau pour éliminer la contamination par l’urine dissoute.

• Appliquer Bio Modifier Xtreme en quantité suffisante pour qu’il pénètre dans les zones affectées.  Grâce à l’utilisation d’un sys-
tème d’injection souterrain tel que l’Injectimate, le produit atteindra la contamination.  Pour une application sur de grandes 

surfaces, Bio Modifier Xtreme peut être passé dans un pulvérisateur à injection Hydro-Force (dilution de 1 à 4) en retirant la 
buse de dosage.

• Pour faciliter le séchage de la surface, passez un léger coup d’aspirateur (ne pas rincer) sur la surface des poils.  Lorsque des taches 
d’urine subsistent, vaporisez légèrement du détachant pour urines sur les fibres de surface.

INSTRUCCIONES:
Para obtener mejores resultados: Úselo en combinación con los siguientes productos: Neutralizador de orina Bridgepoint y 
Quitamanchas de orina Bridgepoint. Agite bien antes de usar ya que las esporas se depositan con el tiempo en el fondo del recipiente.  
• Inspeccione minuciosamente el área afectada con una luz ultravioleta diseñada para descubrir orina y una sonda de humedad 
para determinar el alcance del daño en la orina. 
• Si hay daños leves (la orina no penetró en la almohadilla), aplique el Quitamanchas de orina y déjelo reposar durante 10 minutos. 
Extracto. Si la mancha aún está presente, aplique el Quitamanchas de orina y déjelo reposar hasta que se seque. 
• Para daños a la orina de medianos a graves: diluya el neutralizador de orina con 8 partes de agua en una bomba o rociador eléc-
trico o viértalo directamente en un rociador de inyección Hydro-Force. Aplicar en toda el área de contaminación. Recuerde que el 
área de contaminación debajo de la alfombra puede ser más del doble del tamaño de la mancha en la superficie. Aplique sufici-
ente para llegar a la plataforma y al contrapiso. (Precaución: algunos subsuelos pueden ser susceptibles a daños por agua). Deje 
reposar 10 minutos. 
• Extraiga el neutralizador de orina con Water Claw® o Flash Extractor™. Enjuague agua caliente y limpia alrededor de la garra de 
agua varias veces para eliminar la contaminación de orina disuelta. 
• Aplique Bio Modifier Xtreme lo suficiente como para penetrar en las áreas afectadas. El uso de un sistema de inyección subter-
ráneo como Injectimate ayudará a que el producto llegue a la contaminación. Para una cobertura de área grande, Bio Modifier 
Xtreme se puede utilizar a través de un rociador de inyección Hydro-Force (dilución de 1 a 4) sin la punta dosificadora. 
• Pase una ligera pasada de aspiradora (no enjuague) sobre la superficie del pelo para ayudar en el secado de la superficie. Si que-
dan manchas de orina, rocíe ligeramente el Quitamanchas de orina sobre las fibras de la superficie.

INGREDIENT DISCLOSURE:
Water, Viable Bacteria Cultures, Polymer NJTS#58-2380661-5019, C9-11 Alcohols Ethoxylated, Anionic Copolymer, Sodium 
Styrene/MA Copolymer, Cocamidopropyl Betaine, Zinc Ricinoleate, C12-16 Alcohols Ethoxylated, Diammonium EDTA, 
Benzisothiazolinone, Hydroxycitronellal, Hexyl Cinnamal, Linalool, Linalyl Acetate, Exaltolide Total, Lyral, d-Limonene, 
Alpha-Isomethyl Ionone, Helional, Bourgeonal, 1-(2,6,6-Trimethyl-1-cyclohexen-1-yl)pent-1-en-3-one.  Contains fragrance 
allergen(s).

WARNING: Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS: Causes skin irritation. Causes serious eye 
irritation. PRECAUTIONARY STATEMENTS: Wash face, hands and any exposed skin thoroughly after han-
dling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. IF IN EYES: Rinse cautiously 

with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get 
medical advice/attention. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If skin irritation occurs: Get medical advice/atten-
tion. Take off contaminated clothing and wash before reuse.

AVERTISSEMENT: Tenir hors de portée des enfants. MENTIONS DE DANGER: Provoque une irritation cutanée. 
Provoque une sévère irritation des yeux. CONSEILS DE PRUDENCE: Se laver le visage, les mains et toute sur-
face de peau exposée soigneusement après manipulation. Porter des gants de protection/des vêtements de 

protection/un équipement de protection des yeux/du visage. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: Consulter un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : laver 
abondamment à l’eau et au savon. En cas d’irritation cutanée: Consulter un médecin. Enlever les vêtements contaminés et les 
laver avant réutilisation.

ATENCIÓN: Mantener fuera del alcance de los niños. INDICACIONES DE PELIGRO: Provoca irritación cutánea. 
Provoca irritación ocular grave. CONSEJOS DE PRUDENCIA: Lavarse la cara, las manos y la piel concienzu-
damente tras la manipulación.Usar guantes/ropa de protección/equipo de protección para los ojos/la cara. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las 

lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Si la irritación ocular persiste: consultar a un médico. EN CASO DE 
CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabón abundantes. En caso de irritación cutánea: consultar a un médico. Quitarse las 
prendas contaminadas y lavarlas antes de volver a usarlas.

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited 
warranty by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. email: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez 
consulter la déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a los compradores una garantía 
limitada sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en 
contacto con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

For California residents only/Pour les résidents de la Californie seulement.  WARNING: This product can 
expose you to chemicals including Acetaldehyde and Ethylene Oxide, which are 

known to the State of California to cause cancer, and Ethylene Glycol and Ethylene Oxide, 
which are known to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm.  
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

Made in the USA with globally sourced materials.

4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933
1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053
FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: sds.bridgepoint.com


